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В статье представлен анализ зарубежного и белорусского опыта адаптации 
музейных продуктов для посетителей с нарушениями слуха. Исследование вклю-
чает анализ ключевых барьеров в обеспечении доступности музеев для людей с 
проблемами слуха, существующих методов адаптации музейного продукта, выяв-
ление наиболее эффективных практик и технологий, содействующих доступно-
сти музеев, а именно индукционных петель, субтитров, мобильных приложений, 
экскурсий на жестовом языке. Также рассмотрен белорусский опыт обеспечения 
доступности музейного продукта для данной категории туристов, предложены ре-
комендации по его совершенствованию.
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На сегодняшний день вопрос доступности туристических услуг для лю-
дей с проблемами слуха является актуальным в международной практике. 
По данным Всемирной организации здравоохранения, более 430 млн че-
ловек сегодня имеют серьезную потерю слуха, а к 2050 г. этот показатель 
составит более 700 млн человек [1]. В Беларуси по данным Белорусского 
общества глухих (БелОГ) около 10 тысяч человек имеют инвалидность по 
слуху, при этом около 300 тысяч человек сталкиваются с ухудшением слу-
ха, существенно влияющим на их жизнедеятельность [2].

В данной статье рассматривается один из аспектов доступности ту-
ризма для людей с проблемами слуха — доступность музейного продукта. 
Музеи являются популярным видом туристических объектов, а музейная 
деятельность — одним из наиболее доступных видов культурно-образова-
тельной деятельности для широкого круга людей. 

Сегодня как в музеях, так и на других туристических объектах суще-
ствует ряд физических, коммуникативных и информационных барьеров, 
осложняющих их посещение для туристов с инвалидностью. Для людей с 
проблемами слуха эти барьеры проявляются следующим образом: 

— отсутствие визуальных сигналов, информирующих людей с нару-
шениями слуха о важных объявлениях, экстренных ситуациях и т. д.;

— недостаточное освещение, затрудняющее навигацию и ориентиро-
вание в туристических местах;

— отсутствие вспомогательных технологий (индукционных петель, 
систем усиления звука и т. д.);

— стереотипное восприятие людей с нарушениями слуха, что может 
привести к их дискриминации;

— обобщение глухих, оглохших туристов и туристов с проблемами 
слуха в одну категорию, в то время как эти группы имеют разные потреб-
ности; 

— отсутствие туристической информации в доступных форматах 
(субтитры, жестовый язык) [3; 4].

Адаптация музейного продукта для людей с проблемами слуха на-
правлена на снижение влияния вышеупомянутых барьеров. 

В рамках данного исследованиями авторами был изучен зарубежный 
опыт обеспечения доступности музеев для людей с проблемами слуха на 
основе следующей методологии: формирование выборки из 10 наиболее 
посещаемых музеев в стране, анализ услуг для лиц с нарушениями слуха 
в данных музеях посредством изучения информации на их официальных 
сайтах, обобщение и сравнительный анализ методов адаптации, применя-
емых в каждом музее, и выявление наиболее эффективных практик. Были 
проанализированы ряд музеев Франции, Великобритании и Беларуси, а 
также отдельный кейс музея «Гараж» (Россия). 



467

Из 10 самых посещаемых музеев Франции по данным интернет-пор-
тала French Moments [5], в 9 присутствуют адаптированные продукты 
для людей с нарушением слуха. Особо стоит отметить музей набережной 
Бранли и Центр Помпиду, которые разработали собственные мобильные 
приложения, позволяющие сделать музейный опыт максимально доступ-
ным [6; 7]. В Центре Помпиду также был записан ряд подкастов, сопро-
вождающихся транскрипцией, которую можно бесплатно загрузить под 
плеером [8].

В Великобритании лишь в одном из 10 самых посещаемых музеев 
согласно интернет-порталу English Express College [9] отсутствуют техно-
логии адаптации для людей с проблемами слуха. Еще в двух есть только 
индукционные контуры, что является способом по обеспечению мини-
мального уровня доступности. Также ни в одном из музеев нет оригиналь-
ных способов адаптации: мобильных приложений, подкастов и т. д., кото-
рые есть во Франции.

Изучив опыт музеев этих стран можно выделить основные техноло-
гии адаптации музейного продукта для людей с проблемами слуха:

— индукционные петли;
— адаптированный аудиогид;
— предоставление специальных устройств; 
— доступные экскурсии (на жестовом языке, с чтением по губам);
— видеогид;
— мобильное приложение;
— доступные мероприятия;
— видеоконтент на сайте с сурдопереводом.
Анализ 20 музеев Франции и Великобритании показал, что в среднем 

музеи предлагают 3 способа адаптации своего продукта для людей с про-
блемами слуха. Наиболее популярной технологией (в 70 % рассмотренных 
музеев) являются индукционные петли, устанавливаемые в различных по-
мещениях (рисунок 1). На втором месте — экскурсии, проводимые в сопро-
вождении сурдопереводчика, гида, владеющего жестовым языком (65 % 
музеев). Реже всего встречаются специальные мобильные приложения и 
отдельные мероприятия, организуемые музеями для людей с проблемами 
слуха. Лидерами в плане адаптации для людей с проблемами слуха явля-
ются Музей набережной Бранли и Версальский дворец (Франция), пред-
лагающие посетителям с проблемами слуха 6 различных способов повы-
шения доступности музейного продукта.
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Распространенность различных способов адаптации музейного продукта для 
людей с проблемами слуха (собственная разработка на основе [5—25])

Некоторые музеи используют креативный подход к адаптации экс-
курсионного продукта. Так, опыт музея «Гараж» (г. Москва) в работе с 
людьми с проблемами слуха является примером успешной реализации 
принципов инклюзии и доступности в культурной сфере. Один из ключе-
вых аспектов работы музея заключается в создании специализированных 
мультимедийных гидов и туров, позволяющих посетителям самостоятель-
но исследовать экспозиции [26]. Музей активно обучает сотрудников ра-
боте с данной аудиторией через специальные тренинги и мастер-классы, 
включая изучение жестового языка, сотрудничает с ассоциациями глухих 
и слабослышащих. Для посетителей с проблемами слуха разрабатывают-
ся специальные программы, мастер-классы и совместные проекты с глу-
хими художниками [27]. Музеем создано мобильное приложение «Музей 
на РЖЯ — детям» для обучения детей терминам современного искусства 
на русском жестовом языке. Музей также делится своим опытом на он-
лайн-платформе «Музей ощущений» [28]. В рамках своей деятельности 
по расширению доступности музей «Гараж» создал курс по подготовке 
гидов, владеющих жестовым языком [29]. Ряд выпускников курса объеди-
нились в организацию «Жест в музее» для проведения экскурсий на же-
стовом языке и популяризации искусства среди глухих и слабослышащих 
[30]. Важно отметить, что все проекты, реализованные музеем «Гараж», 
основаны на инициативности самого музея, его заинтересованности в соз-
дании доступной среды для людей с особыми потребностями.

Экскурсионный продукт музеев Беларуси не отличается высокой до-
ступностью и во многом уступает опыту европейских государств. Из де-
сяти самых посещаемых музеев Беларуси лишь три предлагают продукт, 
адаптированный для людей с проблемами слуха — это Национальный ху-
дожественный музей, Национальный исторический музей и музей «Стра-
на мини». 
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Национальный художественный музей в 2005 г. запустил проект 
«Шаг навстречу», в рамках которого проводились экскурсии для инвали-
дов-колясочников и слабослышащих детей. На сегодняшний день функ-
ционирует проект «Ожившие картины», который предоставляет глухим 
и слабослышащим посетителям доступ к произведениям искусства, вклю-
чая адаптированные тексты, видеосопровождение с сурдопереводом и 
субтитрами, а также экскурсии на языке жестов [31].

В Национальном историческом музее был реализован проект «Вклю-
чись в музей», в рамках которого для людей с проблемами слуха было 
записано несколько видеороликов на жестовом языке, размещенных на 
сайте музея. Один видеосюжет посвящен первому визиту и ориентиро-
ванию в музее, второй — «История без границ» — ролик-экскурсия, по-
священный праздникам, традициям и обрядам белорусов [32]. Ко Дню 
города в 2021 г. в музее инклюзивная школа искусств «Выше крыши» 
проводила мастер-класс по рисованию пейзажей и семинар по языку 
жестов [33]. 

Музей «Страна мини» разработал мобильное приложение с путево-
дителем, благодаря чему пользователи могут получить информацию о 
достопримечательностях города Минска, просмотреть качественные фо-
тографии для лучшего понимания объектов [34]. Приложение обладает 
удобным интерфейсом и интуитивно понятным навигатором для людей с 
проблемами слуха. 

В ряде музеев были реализованы отдельные инициативы по адапта-
ции музейного пространства. Так, в 2017 году Брестским краеведческим 
музеем и БелОГ был начат пилотный проект «Инклюзия в краеведческом 
музее», включающий обучение экскурсоводов-инвалидов, способных про-
водить экскурсии на жестовом языке [35]. Десятью глухими разработчика-
ми из Минска был создан проект VR-музея Первой мировой войны, пред-
ставляющий собой интерактивный музей и квест-игру [36].

Исходя из анализа имеющихся инициатив, можно сделать вывод о 
том, что белорусский опыт значительно уступает европейскому. Основное 
отличие заключается в подходе к организации доступности: европейские 
музеи, как правило, берут на себя ответственность за обеспечение доступ-
ности, самостоятельно обучают персонал, устанавливают технические 
средства и так далее. В Беларуси же — наоборот: инициатива исходит не-
посредственно от людей с проблемами слуха (в том числе, от Белорусского 
общества глухих).

Автором был также проведен онлайн-опрос среди туристов с пробле-
мами слуха с целью выявления уровня их осведомленности и удовлетво-
ренности существующими музейным продуктами в Беларуси. В опросе 
участвовал 21 респондент, из которых 61,9 % посещали музеи несколько 
раз, 19 % — лишь однажды, 14,3 % — многократно. Среди музеев Беларуси 
наиболее популярными оказались Брестская крепость и музей Берестья, 
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Несвижский замок, которые были посещены 12 респондентами. На вто-
ром месте — Музей Великой Отечественной войны и Мирский замок — 
11 посещений каждый. Национальный исторический музей был посещен 
8 респондентами. Большинство из опрошенных (66,7 %) никогда не слы-
шали о каких-либо инициативах по адаптации музейной программы для 
людей с проблемами слуха. Четверо респондентов указали, что слышали о 
проекте «Ожившие картины». Из респондентов, посетивших музеи Бела-
руси, большинство (47,6 %) оценили свой уровень удовлетворенности по-
следним посещением как нейтральный, 9,5 % остались скорее недоволь-
ны, 4,8 % — очень недовольны. 

В рамках опроса респондентам было предложено обозначить наибо-
лее актуальные для них методы создания инклюзивной среды в музеях 
Беларуси. Наиболее востребованным выступило наличие в штате музея 
сурдопереводчика (81 % респондентов). На втором месте — видеогиды 
(52,4 %), на третьем — мобильные приложения (42,9 %). По мнению ре-
спондентов, наиболее эффективной мерой повышения доступности тур-
продукта для людей с проблемами слуха является расширение информа-
ционной поддержки для данной категории туристов, включая размещение 
информации в социальных сетях и на сайтах туристических организаций 
(65 % респондентов). Обучение персонала туристических предприятий и 
разработка специальных экскурсионных маршрутов для людей с пробле-
мами слуха были отмечены 40 % респондентов.

Проведенный анализ позволяет сформулировать рекомендации по 
повышению доступности музеев Беларуси для людей с проблемами слуха, 
а именно:

— внесение дополнений в Национальную стратегию развития туриз-
ма и государственной программе годы «Беларусь гостеприимная», затра-
гивающих вопрос обеспечения доступности турпродуктов, в том числе му-
зейного продукта, для людей с нарушениями слуха;

— разработка и внедрение образовательной программы для людей с 
нарушением слуха с целью подготовки их к работе экскурсоводами; 

— разработка мобильного приложения по музеям Беларуси для посе-
тителей с нарушениями слуха, предлагающее им получить доступ к музей-
ному опыту новым оригинальным способом.

В целом анализ зарубежного опыта обеспечения доступности музеев 
для людей с проблемами слуха позволяет сделать вывод, что на сегодняш-
ний в зарубежных странах имеется большое число инициатив, направ-
ленных на то, чтобы туристических опыт был доступным для всех. Боль-
шинство рассмотренных музеев имеют специальные программы и услуги 
для посетителей с проблемами слуха, а также оказывают необходимую 
поддержку в организации посещения музеев. В свою очередь, белорус-
ский опыт уступает европейскому, зачастую инициативы по улучшению 
доступности исходят не от музеев, а от самих людей с проблемами слуха. 
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Очевидна необходимость активизации деятельности по адаптации тури-
стического продукта для людей с проблемами слуха, опираясь на между-
народный опыт, поскольку обеспечение доступности музейного продук-
та для людей с проблемами слуха является важной задачей в развитии 
туристической индустрии и социальной интеграции данной категории 
туристов.
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